
ZMLUVA o PoSKYTNUTĺ FlNANČNÉno pnĺsPEVKU

pľe projekt cezhľaničnej autobusovej dopravy
Bratislava - Hainburg/Donau

uzavretá medzi

1. spolkovou krajinou Dolné Rakúsko (poskytovatel' príspevku)
so sídlom: Landhausplatz 1, 3109 St' PÔlten
lČ opH: ATU37165802
zastúpená: Dipl.-lng. Ludwig Schleritzko
lBAN: AT37 5310 0011 5299 'ĺ602
BIC: HYIN AT22
(d'alej len,,spolková krajina DR")

2. Bratislavským samosprávnym krajom (objednávatel' dopravnej sluŽby a
Žiadatel' o finančný príspevok)
so sídlom: Sabinovská 16, 820 05 Bratislava 25
zastúpený: Mgr' Juraj Droba, MBA, MA, predseda
ICO: 360 636 06
I BAN : SK1 78 I 800000007 000487 447
BIC: SPSRSKBA
(d'alej len,,BSK")

$ ĺ Preambula

(1) Ciel'om projektu autobusovej dopravy je

snaha o sprístupnenie pohraničného regionu Dolného Rakúska (východná
priemyselná štvrt') a hl. mesta SR Bratislava a okolia prostredníctvom čo
najekolog ickejšej dopravy,
snaha ponúknuť autobusovú dopravu, ktorá bude priaznivá pre zákazníkov a
orientovaná na dopyt a
snaha o realizáciu stanovených ciel'ov dopravnej politiky BSK a spolkovej
krajiny DR.

a

o

a

(2) Dopravná sluŽba sa realizuje v nekomerčnom sektore

$ 2 Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je finančný príspevok na účel kompenzácie sluŽieb v oblasti
au'tobusovej dopravy objednaných BSK v súlade s platnými a účinnými predpismi
EU alebo vnútroštátnym právom s ciel'om lepšieho sprístupnenia mestského
regiÓnu, ktoý tvorí hl. mesto SR Bratislava ajeho okolie v dolnorakúskej
priemyselnej štvrti (lndustrieviertel).
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$ 3 opis dopravnej sIuŽby

Dopravná sluŽba objednaná v súlade s platnými a účinnými smernicami EU o

u"r"jno'obstarávanĺ ouoe realizovaná'v prvom roku podl'a cestovného poriadku

uveáeného v Prĺlohe č,' 2a k tejto zmluve a v d'alšĺch rokoch, po vzájomnej

pĺsomnei dohode zmluvných sirán vo forme dodatku k tejto zmluv9, podl'a návrhu

cestovného poriadku pooia vypĺsanej verejnej súťaŽe BSK, ktoý je zodpovedný

zazabezpečenie dopravnej sluŽby (uvedené v prílohe 2b).

Autobusová linka medzi východnou priemyselnou štvrtou Dolného Rakúska (d'alej

len ,,DR") a hlavným mestôm SR Bratislava má slúŽiť najmä na zlepšenie

dosíupnosti cezhŕaničneho mestského regiónu hl. mesta SR Bratislava a jeho

óLoli" (,,baumregion") pre pendlerov' okrem toho je cezhraničná autobusová linka

ptánoväna ako cl=oplnoi. k ul'kovej doprave na trase 57 medzi mestom Viedeň a

obcou Wolfsthal so spojeniami dó obce Wolfsthal, resp' Hainburg an der Donau

a umoŽní prepojenie s existujúcou verejnou dopravou'

Trasa (zastávky)

Dočasné zmeny cestovného poriadku sú povolene len z dôvodu uzávierky cesty a

musia byť oznámene druhej zmluvnej strane' Zmluvné strany sú povinné sa

n"u'álo' bezodkladne infoimovať o dočasných zmenách v prevádzke linky

(vrátane plánovaných), hned'ako sa o nich dozvedia, a to prostredníctvom niŽšie

uvedených e-mailových adries:

Spolková krajina DR
post. ru7@noel. gv. at a office@vor' at

biĺpáJnňrostrédníctvom d'alších oznámených e-mailových adries'

Smer BratislavaSmer Hainbu
Mosŕ SNPBratisla

BahnstrasseHainbBratislava A
Hainb u Wiener TorBratislava Einsteinova

tzPetržaIka št'hr'CLo
ZOLL

Hainburg/Donau,
Relchssŕrasse

Wolfsthal, Am Friedhof

KrcheWolfsthal Krche
Wolfsthal, Am FriedhofHainburg/Donau,

Relchssŕrasse
ZOLLI

št.hr'CLoBra
Bratislava Einsteinovaau Wiener Tor
BratislavaBahnsfrasseHainb

Mosŕ SNP

BSK
matus. bu kovcak@ reg ion-bsk. sk a valky@bid'sk
prióáon" prostreínícĺvom d'alšĺch oznámených e_mailových adries
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$ 4 Tarifné predpisy

Na celej trase linky platia tarifné predpisy lntegrovaného dopravného systému
v Bratislavskom kraji (lDS BK). o tarifných predpisoch rokovali Bratislavská
integrovaná doprava (BlD) - organizátor lDS BK a Dopravný zväzvýchodného
regionu (Verkehrsverbund ost-Region GmbH (VoR)). Vnútroštátna preprava osôb
(kabotáŽ) nie je na území Dolneho Rakúska moŽná. Prehl'adná tabui'ka s ceirami a
tarifou lDs BK platnou od 05.09.2022 sú uvedené v Prílohe č. 1 k tejto zmluve.

$ 5 Riadenie kvality

A. Dostupnost'
o Dopravné prostriedky:

Na poskytovanie vyššie uvedenej dopravnej sluŽby sa budú pouŽívat'
autobusy s najmenej 40 miestami na sedenie. Tieto voziälá spĺna;ĺ všetky
potrebné poŽiadavky a majú všetky potrebné úradné povolenia v zmysle
národnej legislatívy tých krajín, ktoými linka prech ádza.Vozidlá sú v súlade
s vnútroštátnymi právnymi predpismi o rovnosti osôb so zdravotným
postihnutím v platnom a účinnom znení.

Zastávky
Daná autobusová linka bude obsluhovat' všetky zastávky na uzemí DR v
súlade s platným cestovným poriadkom. Všetky zastávky sú koncesované v
súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi.

a

. Vodiči:
Nasadený personál má všetky potrebné prevádzkové školenia, je sociálne
poistený v súlade s platnýmĺ a účinnými právnymi predpismi a je tiež
primerane vyškolený v oblasti poskytovania sluŽieb zákazníkom'

Má znalostĺ o trase, cestovnom poriadku atieŽ základné znalosti o tarifnej
štruktúre a prepravných podmienkach. Preukazuje dostatočnú znalost'
nemeckého jazyka na komunikáciu s nemecky hovoriacimi cestujúcimi.

o Prevádzková bezpečnosť:
V prípade poruchy vozidiel a prevádzkových porúch sa zabezpečĺ náhradná
autobusová doprava.

o lnformácĺe pre zákazníkov:
Dopravná sluŽba má byť čo najlepšie propagovaná v Dolnom Rakúsku a v hl.
meste SR Bratislava a okolí a dostupná ciel'ovým skupinám.

$ 6 Náklady na dopravnú službu

Táto zmluvä umoŽňuje zlepšiť dopravné spojenie v okolĺ hl. mesta SR Bratislavy a
Dolného Rakúska vo východnej priemyselnej štvrti (lndustrieviertel).
Predpokladaná celková výška kompenzácĺe pre dopravný podnik za toto zlepšenie
po odpočítaní príjmov je 352 325,73 EUR. lde o očakávanú kompenzáciu za plnú
prevádzku s polhodinovými intervalmi v čase špičky (pozri cestovný plán v Prílohe
č. 2b).
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Na 1. rok prevádzky sa dohodol znížený prevádzkový variant s hodinovou
frekvenciou s očakávanou kompenzáciou 246 256,76 EUR za celý rok prevádzky
(pozri cestovný plán v Prílohe č,' 2a).

Prechod zo zníŽeného variantu (1-hodinová frekvencia) na plný variant (1-
hodinová frekvencia s 1/2-hodinovou frekvenciou v špičke podl'a verejnej súťaŽe)
musia financujúci zmluvní partneri dohodnúť pred realizáciou, presnejšie najmenej
šest'mesiacov pred realĺzáciou, a to na základe osobitného písomného dodatku
k tejto zmluve. Bez písomnej dohody zmluvných strán mÔŽe BSK zvýšit'dopravnú
obsluhu na danej linke, avšak bez nároku na navýšenie finančného príspevku zo
strany DR.

Rozdelenie nákladov sa dohodlo takto

BSK vystupuje ako objednávatel'dopravnej sluŽby, spolková krajina DR a hl.
mesto SR Bratislava poskytnú finančné príspevky na príslušnú dopravnú sluŽbu'
Finančné prostriedky poskytnuté hl. mestom SR Bratislava nie sú predmetom tejto
zmluvy a budú upravené v samostatnej zmluve medzi BSK a hlavným mestom SR
Bratislava.
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ZnÍžený variant (hodinová frekvencia; pozri Prílohu č. 2a. Cestovný medzi
n íŽen vana Mobili
246 256,76 EUR na

Spolková krajina DR
(poskytovatel'

príspevku)
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medzi
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max.82 003,50 EUR kontrol

Valo

p
plný variant (hodinová frekvencia s %-hodinovým intervalom v čase roka

Prílohu č. 2b riadok,, Varĺant"

352 325,73 EUR

Spolková krajina DR
(poskytovatel' príspevku)

3%

max. 117 324,47 EUR

r Náklady pred zohl'adnením indexácie, ktorá sa začne uplatňovať od 2. štvrt'roka
2022 (pozri $ 7)

V rámci

záuj

od

í. prevádzkový
ĺok (2022)
Náklady
(základ2022\-

%-ný podiel
zmluvných
partnerov

BSK (objednávatel')

42.6 o/o

Hl. mesto SR
Bratislava

(poskytovatel'
príspevku)

24.1%
Efektívna
dodatočná platba
na projektového
partnera

104 905,38 EUR 59 347,88 EUR

JrrJr\y, l,ru'

Náklady
(základ2022)*

%-ný podiel
zmluvných
partnerov

42.6 0/o

BSK
(objednávatel')

Hl. mesto SR Bratislava
(poskytovatel' príspevku)

24,1%
Efektívna
dodatočná
platba na
projektoveho
partnera v

150 090,76
EUR 84 9'ĺ0'50 EUR

rocna
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$ 7 Výška finančného príspevku a spôsoby platby

Spolková krajina DR je poskytovatel'om príspevku na dopravnú sluŽbu, ktorá je
predmetom tejto zmluvy.

V rámci dolnorakúskeho programu financovania dopravy dotuje spolková krajina DR
predmetnú dopravnú sluŽbu vo výške 33,3 o/o z celkovej kompenzácie skutočných
nákladov po odpočítaní príjmov. lde o max. 82 003,50 € ročne (cenový základ
0112022) za prevádzkuv zníŽenom variante ('l-hodinový interval) a max.
117 324,47 € ročne (cenový základ 0112022) za plnú prevádzku podl'a verejnej
sút'aŽe BSK, v kaŽdom prípade navýšené o zmluvne stanovenú valorizáciu. Začiatok
prevádzky 05.09.2022 bude v zníŽenom variante; prechod na plný variant je moŽný
najskôr od 2. roku prevádzky za rámcových podmienok uvedených v $ 6. Finančný
príspevok spolkovej krajiny Dolné Rakúsko bude po preskúmaní podkladov o
finančnom príspevku a faktúr spolkovou krajinou DR a spoločnost'ou VoR GmbH
vyplatený bankovým prevodom na nasledujúci
bankový účet BSK: Názov Účtu Základný beŽný účet, |BAN:
S K1 78 1 800000007 000487 447, BIC: SPSRSKBA

Uplatnia sa pravidlá valorizácie uvedené v,,Zmluve o sluŽbách vo verejnom
záujme v pravidelnej prímestskej autobusovej doprave" uzatvorenej dňa 8.10.2021
medzi Bratislavským samosprávnym krajom (BSK) a spoločnost'ou ARRIVA
Mobility Solutions, s.r.o. (v skratke: ARRIVA), ktorou sa riadi autobusová doprava

i na cezhraničnej autobusovej linke Bratislava - Hainburg, ktorá je predmetom tejto
zmluvy o poskytnutí fĺnančného príspevku.

Štvrt'ročne uplatňované pravidlá valorizácie podl'a zmluvy o dopravnej sluŽbe
medzi BSK a ARR|VA sa sčÍtajú do jedneho roka pred ročným zúčtovaním so
spolkovou krajinou DR a predloŽia sa spolkovej krajine DR v rámci ročného
zúčtovania finančných prostriedkov' Je potrebné priloŽit'potrebné dokumenty na
kontrolu.
Valorizácia prvýkrát začne so spätnou účinnost'ou 01 .04'2022, bude sa počítať
štvďročne, a preto bude mat' účtovný účinok prvýkrát vo výkaze ziskov a strát za
prevádzkový rok 2022 (vyplatenie finančného príspevku po fakturácii na začiatku
roka2023).

Vyplatenĺe ročnej sumy finančného príspevku vrátane pripočítanej valorizácie
vykoná spolková krajina DR raz ročne, najneskôr do troch mesiacov po predloŽení
príslušného vyúčtovanĺa' BSK zašle toto vyúčtovanie spolkovej krajine DR
najneskÔr do 15. februára nasledujúceho roka'

Predpokladané náklady na nasledujúci rok (vrátane očakávanej valorĺzácie)
oznámi BSK spolkovej krajine DR najneskôr do začiatku decembra kaŽdého roka

lnformácie a dokumenty k štvrt'ročným valorizáciám bude BSK predkladať
spolkovej krajine DR štvďročne, aby bolo moŽne posúdiť správnost'predbeŽne
od hadovanej valorizácĺe'

V rámci zúčtovania finančného príspevku sa musí spolkovej krajine DR predloŽiť
ročná správa o kvalite týkajúca sa presnosti, skutočného výkonu (v najazdených
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kilometroch), počtu cestujúcich, iných osobitostí alebo odchýlok v prevádzke.
Spolková krajina DR má právo, aby Dopravný zväz východného regiónu
(Verkehrsverbund Ost-Region GmbH, VOR) tieto dokumenty skontroloval pred
vyplatením ročnej sumy finančného príspevku.

Spolková krajina DR ako poskytovatel'prĺspevku má tieŽ právo vykonávať
náhodné kontroly autobusovej lĺnky Bratislava _ Hainburg, ktorá je predmetom
tejto zmluvy o poskytnutí finančného príspevku, alebo ich nechať vykonať
Dopravným zväzom východného regionu (VoR).

To platĺ analogicky aj pre nasledujúce roky počas celej doby platnosti zmluvy

$ 8 Doba platnosti zmluvy

(1) Zmluva nadobúda platnosť (t. j. uzatvára sa) dňom podpisu poslednej zmluvnej
strany.

(2) Autobusová doprava podl'a tejto zmluvy sa začne 05.09.2022 za podmienky,
Že dôjde k vydaniu povolenia, ktoré oprávňuje prevádzkovatel'a autobusovej
dopravy na vykonávanie autobusovej dopravy podl'a tejto zmluvy.

(3) Doba platnosti zmluvy sa končí dňom skončenia platnosti zmluvy medzi BSK
a dopravcom (ARRIVA Mobility Solutions, s'r'o.), čo znamená 10 rokov odo
dňa 15.11.2021, pričom práva a povinnosti, ktoré nebudú splnené do dňa
skončenia platnosti zmluvy, zmluvné strany vykonajú v súlade s ustanoveniami
tejto zmluvy bez zbytočného odkladu

.\*a.

{

$ 9 Záverečné ustanoveniä'

BSK a spolková krajina Dolné Rakúsko sa týmto v zmysle Zákona NR SR č.5612012
Z. z. o cestnej doprave podl'a s 43 , písmeno d) dohodli, Že BSK môŽe poskytovať
dopravné sluŽby na území DR autobusovou linkou, ktorá je predmetom tejto zmluvy.

(1) Zmeny a doplnenia tejto zmluvy vyŽadujú súhlas všetkých zmluvných strán a
musia byť vyhotovené písomne.

(2) o prípadných sporoch, ktoré vyplynú z tejto zmluvy rozhodne prĺsĺušný krajský
súd v St. PÔltene/Rakúsku.

(3) Všetky práva a povinnosti uvedene v tejto zmluve prechádzajú na právnych
nástupcov.

(4) Táto zmluva je vyhotovená v dvoch jazykových verziách (v nemeckom
a v slovenskom jazyku) v dvoch rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana
dostane jeden rovnopis. Pre vylÚčenie akýchkol'vek pochybností je
rozhodujúcou verziou Zmluvy jej verzia v slovenskom jazyku'
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$ 10 Dodatok

Túto zmluvu schválila Krajinská vláda Dolného RakÚska dňa xx.xx '2022 písomnou
procedúrou Uznesením č. xxx

V St. Poltene, dňa

Za spolkovú krajinu Dolné Rakúsko
Krajinská vláda Dolného Rakúska

Krajinský radca Dl L.udwig Schleritzko
Krajinský radca gĺ{ringncie a mobilitu

V Bratislave, dňa 2a' n, 2022

Za Bratislavský samosprávny kraj

Mgr. Juraj Droba, MBA, MA
predseda Bratislavského samosprávneho kraja

Príloha č. 1: Prehl'adná tabul'ka s cenami a tarifa cezhraničnej autobusovej linky
platne od 05.09.2022

Príloha č. 2a: Cestovný poriadok pre ,,zníŽený variant" na rok 2022 (od 05.09.2022\

rílohP v:

Príloha č,' 2b: Cestovný poriadok pre ,,plný variant" (zavedie sa po dohode zmluvných
strán)



Príloha č' 'l : Ceny cestovných lístkov a základné tarifné podmienky

Tarifa pre Iinku Bratislava - Hainburg/Donau

!. Ceny cestovných lístkov

Cestovné lístky na jednu cestu I€]

1 Cestovné lístky na jednu cestu platia v rozsahu svojej územnej a časovej platnosti na jednu
cestu.

2' Lístok predaný v mobilnej aplikáciije moŽné kombinovať s inými zónami lDs BK.

Predplatné cestovné lístky t€]

P!atnosť
7 dní 30 dní

základný zľavnený prenosný zákIadný zľavnený prenosný
Zona 190 12,00 6,00 15,60 30,00 í5,00 39,00

Platnost'
90 dní 365 dní

základný zľavnený prenosný základný zľavnený prenosný
Zona 190 80,00 40,00 104,00 'ĺ99,00 99,50 258,70

Dovozné t€]

3. Predplatné cestovné lístky platia v rozsahu svojej územnej a časovej platnosti na
neobmedzený počet ciest

4. Predplatný,cestovný lístok pre zónu 190 je moŽné zakúpiť ten vkombinácĺi so zÓnami
100+10'ĺ a prípadne aj s ďalšími regionálnymizónami.

* pre prepravu bicyklov sa v Železničnej doprave uplatn í cena podl'a cenníka Železničného
dopravcu.
** platnost'elektronického lístka sa určuje podl'a platnostĺ cestovného lístka pre cestujúceho.

1

Platnost' papierouý / elektronický
lĺstok mobilná aplikácia

zonova časová základný zl'avnený základný zl'avnený
1 cesta / neprestupný 2,50 1,50

1 00+1 01 +1 90 60 minút 2,50 1 25

Názov platnost'
(zónová / časová)

papierový
Iístok

elektronický
lístok

batoŽina / pes / bicykel* sieťouý / 180 min.** 0,45 0,41



Príloha č. 1: Ceny cestovných lístkov a základné tarifné podmienky

ll. Tarifné podmienky

Pr99?j cestovných lístkov na jednu cestu je zabezpečovaný v autobuse a'v mobilnej
aplikácii lDs BK.

2' Predaj predplatných.-c99tovných lístkov je zabezpečovaný na predajných miestach
dopravcu, v eShope lDs BK a v mobilnej aplikácii lDs BK.

3. Na zlavnené cestovné majú nárok:

a. deti od 6. roku veku do dňa predchádzajúceho dovŕšeniu 16. roku veku a mladiství
od dovŕšenia 16. roku veku do dňa predchádzajúceho dovŕšeniu 18. roku veku,

b. Žiaci základných a stredných škôl v dennej forme štúdia do dňa predchádzajúceho
dovŕšeniu 26. roku veku,

c. študenti vysokých škôl v dennej forme štúdia do dňa predphádzajúceho dovŕšeniu 26.
roku veku,

d. fyzické osoby s ťaŽkým zdravotným postihnutím,

e. dôchodcovia od dovŕšenia 60' roku veku, ktorí sú poberatelia starobného,
invalidného, resp. v'ýsluhového dôchodku,

f. senioriod dovŕšenia62. roku1 veku.

4' Na bezplatnú prepravu majú nárok:

a- sudcovia Ústavného súdu SR na základe Zákona č' 12ot1gg3 Z' z. o platových
pomeroch niektoých ústavných činĺtel'ov Slovenskej republiky v znení neskorších
predpisov,

b. deti do dovŕšenia 6. roku veku prepravujúce sa v sprievode platiacej osoby,
c. sprievodca t'aŽko zdravotne postihnutej osoby odkázanej na sprievodcu.

5. Nárok na zl'avnenú alebo bezplatnú prepravu sa preukazuje v zmysle Prepravného
poriadku IDS BK.

6' Pre prepravu batoŽín a zvierat platĺa tarifné podmienky v zmysle Prepravného poriadku lDS
BK.

1 Hodnota sa stanovuje ako dÔchodkový vek pre muŽa bez ohl'adu na počet vychovaných detí stanovený
podl'a $ 65, ods. 2 zákona č' 461l20o3Z' z. o sociálnom poistení v .není nestoiších predpisov, a zaokrúhli
sa na celé číslo nadol.
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Na zemíSlovenskejrepublĺky jevnrltroštátna preprava povolgná./ ln der Slowakei ist der Binnenverkehr erlaubt.
Na zemíRak ska je vnrjtroštátna preprava vylričená. / ln Ósterreich ist der Binnenverkehr ausgeschiossen. Bei Ein- oder Ausstieg in AT ist nur eine
&ide v sobolu/geht am Samstag / F.hrl samstags grenzÚberschreitende Fahrt erlaub$,'Jĺti[,.IÁPJ's%1Y,"J#3tĺÍgrg di" 

IBLT:3ĺ?'Í"äischen 
Wolfsthal und Hainburg a/D.

Gide v pondelok/p.eht q1 Montag / lährt montags @-ide v stredu/giht am Mittwoc i iäiiiiäiii*'6š 
"@-ide v utoroldgeht am Dienstag__' / fährt dienstágs qnejde 15. 9:2022,1' 11.2022,17 ' i1:2iižžiĺäii.t*.iJl.'t am 15.9.2022, 1.11'2022,&ide vo štvrtoUgeht am Donnerstag l fähr1donne-rstags (d-nejoe 1.11'2022' fl'1.2o22@idevpiatoUgehtamFreitag 

i ähnfr;ii;;;--"- /fährtnichtam 1.11.2022 .,-l l.1v2

Poznámka / Anmerkung: Na hranicnom prechode Berg, ZOLL nie je zastávka. / Der Grenzubergang Berg, ZQLL ist keine Haltestelle
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Na uzemí Slovenskej republiky je Vn troštátna preprava povolená.
Na zemí Rak skaje vn troštátna preprava vyl čená.

@ide v sobotu/geht am Samstag
Gide v pondeloUgeht am Montag
6ide v utorolĺ/geht am Dienstag
Gide vo štvrtoldgeht am Donnerstag
Side v piatoUgeht am Freitag

detto wie oben
O-ide v nedeľu/geht am Sonntag
r-ide v stredu/geht am Mittwoch

ffinejde 15. 9. 2022,1. 11. 2022,17 . 11. 2022
l6-nejde 1.11.2022

Poznámka / Anmerkung: Na hranicnom prechode ''Berg, zoLL" nie je zastávka. / Der Grenztjbergang ''Berg, ZOLL" ist keine Haltestelle
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